Some Aspects of the

Pronunciation of English Place-Names (II)

Christopher Powell

The first part of this paper ( Researches No.17, 1981) introduced the
subject of irregularly-pronounced English place-names and presented the first
half of List A, covering final elements and simplex names which sometimes
appear as final elements. Part 2 will conclude List A and begin List B, covering
initial elements and remaining simplex names, including those which sometimes
appear as initial elements.

I will repeat here some of my criteria for these lists. In the first place,
names which are in no way unusual in pronunciation and do not present a problem
for the educated native speaker or foreign student will not normally appear
except to provide comparisons. In the second place, the lists are not exhaustive
although most sizeable or famous localities will be included, along with a
number of smaller ones whose pronunciations are of especial interest. There
is a certain amount of duplication since many names are irregular in respect
of more than one element, but the reader who suspects that a place-name has an
unusual pronunciation would be advised to look it up in more than one list.
Thus Happisburgh (Norf.) will be found under HAPPIS - (List B) but not under
- BURGH (List A), since the principal irregularity is contained in the initial
element.

List A (continued)
-MAN  Akeman Street ['ertkmen'striit], the Roman road to Bath (Avon).
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-MEL

-MER

-MERGH
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-MOND

-MONT

-MORE

-MOUTH

-MOW
-NANCE
-NE

-NES

Cartmel (Cumb.) ['ka:tmal] in BBC.

I have heard [ -mel] from a local resident.

Keymer (W. Sus.) ['ki:ma] or ['karms].

Eckwall gives only the second of these.

Skelsmergh (Cumb.) ['skelzma] or ['skelzmie].

Nymet Rowland (Dev.) ['nimit 'revlond] and nearby Nymet
Tracey ['nimit 'treisi].

Normally [ -minsta] as in Westminster (Lon.), but BBCgives
Leominster (Here.) as ['lemsts]. Mr Edward Light, in a pri-
vate communication, gives me Beaminster (Dor.) ['bemista].
BBC and Eckwall have ['beminsta].

Owermoigne (Dor.) ['svamoin] in BBC and ['oemoin] in
Eckwall.

Richmond (Sur., W. Yorks.) ['r1tfmand].

Beaumont (Cumb.) ['bi:ment]; (Ess., Lancs.) ['bsument],
these last two in Eckwall but not BBC. Belmont (Sur., not
in BBC) ['bel mont].

Usually [-mo:] as in Littlemore (Oxon.), but note Breamore
(Hants.) ['brema] and Quernmore (Lancs.) ['kwome] or
['kwa:ma].

There is much hesitation between [ -mo6] and [ -maus].
Alnmouth (N’ hum.) is ['zlnmaue] or ['erl mave], Avonmouth
(Avon), Charmouth (Dor.) are both [ -maue], but Dartmouth
(Dev.) and Portsmouth (Hants.) are both [ -me6].

Dunmow (Ess.) ['dunmau].

Kynance (Corn.) ['karnens].

Balne (S. Yorks.) ['bomn], Calne (Wilts.) ['ka:n], Colne (Ess.,
Lancs.) ['keun]. Some speakers undoubtedly insert [1] into
Colne these days, perhaps by analogy with ['ksulnbruk], one
realisation of Colnbrook (Bucks.). Hoxne (Suff.) is ['hoksen]
and Lympne (Kent) ['lim].

Totnes (Dev.) ['totrus].
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[-ne] in both Cumnor (Oxon.) ['kamne] and Upnor (Kent), the
latter not in BBC.

Altarnun (Corn.) [,z 1te 'nan].

Normally [ -ek] as in Challock (Kent). So also Crummock
Water (Cum., not in BBC). BBC gives Chideock (Dor.) as
['tfidek], but Eckwall has ['tf1dik]. The two authorities di-
vide similarly on Dunchideock (Dev.). BBC gives Quethiock
(Corn.) as ['kwebik, 'kweork] or ['kwidik] and Sheviock
(Corn.) as ['feviok]. Eckwall is silent on how these places
are pronounced.

[-op] in Wallop (Hants.), Salop, the alternative name for the
county of Shropshire, and Ashop Clough (Derby.).

Ayot St. Lawrence (Herts.) ['exat snt 'lorens].

Ellough (Suff.) ['elou]. See also -BROUGH, CLOUGH etc.
Normally [ -auve] as in Candover (Hants.), Wendover (Bucks.),
but note Peover (Ches.) ['pi:ve].

Scottow (Norf.) ['skotau].

The name Malpas is pronounced['mo:lpas, 'mad pas] or['mo:pes)]
in Ches., and ['meaupss] in Corn., accordingto BBC. Eckwall
gives only ['mo:l-] for Ches. and says nothing about Corn.
Inkpen (Berks., not in BBC) ['ipkpen], but Cowpen Bewley
(Cleve.) ['ku:pen'bju:l1].

[-pe6] in Brancepeth (Dur.) ['bra:nspes] and Morpeth (N’hum.)
['mo:pes].

Stressed in Perranporth (Corn.) [,peron 'po:6].

Coquet Island, River Coquet, Coquetdale (N hum.), all[ koukit].
Cropredy (Oxon.) ['kropradi].

Boldre (Hants.) ['bsulde]. Older spellings of this place include
Boulder, and Eckwall suggests a connection with a dialect word
boulder ‘bulrush’.

Hardres (Kent) ['ha:dz].

BBC gives [ -r18] for Shepreth (Cambs.) but [ -re6] for Raw-
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-RISE
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-SELL
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-SHED

reth (Ess.). Both derive from OE rith ‘stream’. I would ima-
gine that [-r16] and [-rag] are in free variation for both
names.

Acrise (Kent) ['erkri:s, 'erkris].

As a simplex this is ['rok] as in Black Rock (E.Sus.), but
note Lanhydrock (Corn). [lzen 'hardrok], where the derivation
is from the old Cornish saint’s name Hydroc.

Redruth (Corn) is [red'ru:8], with typical Cornish stress-
pattern.

Bedruthan (Corn.) [br'dradan].

Usually [ -snd] as in the two places in Corn. called White-
sand Bay (not in BBC). In the same county, however, note
Cawsand and Cawsand Bay ['ko:sond] according to BBC; this
pronunciation may also apply to Cawsand Beacon (Dev.).*
Brinscall (Lancs.) ['brinskl].

Haresceugh (Cumb.) is ['heoskju:f] in BBC but ['heeskaf]
in EPNS (XX). EPNS gives Huddlesceugh as [ hadlskaf];
BBC and Eckwall are silent. Rogersceugh (Cumb.) is
['rodzeskaf] in EPNS (XX).

[ -si:] in Brightlingsea (Ess.), Hornsea and Withernsea (both
Lincs.) and Southsea (Hants.). Battersea (Lond.) and Brinsea
(Avon) are given by BBC as ['bztas:] and ['brinzi].
Eckwall gives Brightlingsea as ['briklzi].

Horsell (Sur.) ['ha:sl].

The expected form is [ -fo:] as in Ottershaw(Sur., not in BBC),
but note Strumpshaw (Norf.) ['stramfa].

See above under -HED. There I postulated a pronunciation
['fepshed] or ['fepsed] for Shepshed (Lancs., Leics.) based
on their derivation from ‘sheep’s head’. I have learned from a

person working in the Leicestershire village of this name that

* EPNS (IX) curiously gives Cawsand (Dev.) as ['kosden] or ['ko:zan].
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the common local version is now ['fepfed], evidently a spell-

ing pronunciation. ['fepsed] is occasionally met with among

older residents.

The English shires are commonly pronounced [ -fo] or [-f15],

as in Hampshire, Wiltshire, Derbyshire.  This contrasts

with the Scottish [-fais] in Perthshire, Aberdeenshire, In-

verness-shire, all now obsolete as a result of the recent re-

organisation of the counties of Britain. Note also the village

of Wilpshire (Lancs.) ['wilpfa].

Found only in Thorpe-le-Soken (Ess.) ['00:p la 'soukan].

Epsom (Sur.) ['epsom].

[-zo] in Windsor (Berks.), For Edensor (Derby.), BBC gives

the alternatives ['enzs,'ensa].

Whitstable (Kent, not in BBC) ['witstabl].

Barnstaple (Dev., not in BBC) ['ba:nstapl].

There are localities named Tunstall in at least eight English

counties. BBC gives ['tanstl] for those in Dur., Staffs. and

Suff., and ['tansto:l] for Norf. There is no evidence for Kent,

Lancs. or N. Yorks. EPNS (XN) has ['tanstl] for Hum.

BBC has [ -sted] for Halstead (Ess., Kent) and [ -stid] for

Tunstead (Norf.). It is not hard to imagine free variation bet-

ween [ -sted] and [ -stid] for places ending in -STEAD.

Kesteven ['kestivon], the name of one of the now-obsolete

administrative divisions of Lincs.

Usually [ -sten] as in Helston (Corn) ['helston] and Royston

(Herts.). But Cholmondeston (Ches.) is ['tfomsen] in BBC

and ['tfamsan] in Eckwall. For the pronunciation of the first

element, see under CHOL- in List B.

There is hesitation between [ -ston] and [ -staun] :

[-sten]: Bearstone (Staffs,) ['bioston], Biddestone (Wilts.)
['bidisten], Brighstone (IoW) ['braistan], Folke-
stone (Kent) ['foukston], Langstone (Hants.)
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-THROP
-THWAITE

-TIGH

-TOFT
-TON

['leepsten].
[ -stoun] : Addlestone (Sur.), Maidstone (Kent).
Corpusty (Norf.) ['ko:pasti].
Trysull (Staffs.) ['tri:sl] or ['tri:zl].
See -ETER above.
Toxteth (Mer.) ['tokstos].
Althorp (N’hants.), the home of the Spenser family, is pronoun-
ced ['o:ltrep], as everyone in Britain knows since the Royal
Wedding, 1981. For some other cases wherean historic house
is pronounced, at least by its occupants, in a manner different
from that expected, and sometimes distinct from the local or
even national pronunciation of the nearby village of the same
name, see above -HAY(E)S and below COMP-, HARE-, HOL-,
WO-. Jilly Cooper, in Class (Eyre Methuen, London, 1979),
suggests that ‘one of the ways the upper classes exclude the
classes below is by pronouncing the names of their houses dif-
ferently from the way they are spelt.’
Heythrop (Oxon.) ['hi:6rap].
Bassenthwaite (Cumb.) ['baesonéwert] shows the typical pro-
nunciation of this element. EPNS (XXI) gives Great and Lit-
tle Crosthwaite (Cumb.) as ['kroseet]. BBC gives the alter-
natives ['sleeéwert] and ['slavit] for Slaithwaite (W.Yorks.).
Olantigh Towers (Kent), a house near Wye, is given by BBC
as ['plent1].
Lowestoft (Suf.) ['laustoft,'loustaft] or ['lsustef].
Usually [ -ten] as in Aldermaston (Berks.) ['o:1dema:sten],
Aylburton (Glos.) ['erlbxton], Allington (Kent, Lincs.,Wilts.)
[‘zlipton] and many others. Occasionally, however, the [t]
is dropped. Guston (Kent) is locally pronounced ['gasen] (not
given in BBC). Launceston(Corn.) is['la:ns(t)en] or['lo:nsen]
in BBC. Eckwall has only ['la:nsten]. Croxton (Norf.) is
['kroksten] ; Croxton (Hum.).is ['kroksten] or ['kreusen] ;
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Croxton Kerrial (Lincs.) is ['krausen 'kerisl]. South Croxton
(Leics.) is ['krousaen, 'kraustan] or ['krauzen].

Both as a simplex and a final element, this is [to:] in Devon:
Burrator ['bare 'to:], Haytor ['her 'to:], Hessary Tor ['hesor:
'to:]. Bolventor (Corn.), however, is [ bol 'venta] and Cleator
(Cum.) ['kli:ta]. The last of these, at least, is derived from
ON erg ‘a hill pasture’ rather than OE torr ‘a high rock’.
Havant (Hants.) ['heevent].

Jervaulz (N. Yorks.) is ['d3xveu], but BBC notes an older
local form ['d3a:vis] which may still be used by a few speak-
ers. Rievaulz (N.Yorks.) ['ri:veu] or ['rivez].

Belvoir (Leics.), and its Hunt, are both ['bi: va].

The county of Cornwall is ['kornwal] in BBC, but I have also
heard ['ko:nwo:1]. Mr E. Costigan, whose home is there,
thinks Cornish people might prefer [ -wo:l]. Blackwall (Lond.,
not in BBC) is ['blekwo:l].

Wickwar (Avon) ['wikwo:].

A common element in the Marches. There is some diversity
in its pronunciation; Bredwardine (Here.) [.bredws 'dain],
Cheswardine (Shrops.) ['tfezwadain], Leintwardine (Here.)
['lentwodarn] or ['lentwadi:n] and also ['leentadin]. Lug-
wardine (Here.) is ['l1agwadi:n]. Burton Pedwardine
['pedwodarn], unexpectedly in Lincs., takes its name from a
Herefordshire family who acquired it by marriage in c. 1280
(Eckwall).

Aldwark (Derby.) ['0:ldwok] ; Newark (Cambs., Glos., Notts.)
['nju:ok]; Southwark (Lond.) ['sadok].

Fairwarp (E. Sus.) ['feawo:p).

Alrewas (Staffs.) ['o:lres, o:lrowas]. Only the first of these
is given by Eckwall. BBC and Eckwall are both silent on the
pronunciation of Buildwas (Shrops.), but the early form Byld-

ewas in Eckwall suggests a modern pronunciation ['bildwas].
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Burwash (E. Sus.) is ['bxwof] in BBC, which adds the quaint
information that the inhabitants are called ‘Burwashers’, pro-
nounced [ 'barefoz]. Borrowash (Derby.) is ['barsuwof, borous|]
or ['borsuwnf] in BBC; the first only is in Eckwall.

[-wia] in Kingswear and Monkwearmouth, both in Dev., and

in River Wear (Tyne).

Ewell (Sur.) ['juiwel]. Eriswell (Suf.) ['eriswal]. Abbots-

kerswell (Dev.) ['®bots 'kxzwsl] and similarly the nearby

Kingskerswell. The River Cherwell (Oxon.) is ['tfa:wal] but

the River Irwell (G.Man.) is ['xwel].  Rothwell (Lincs.,

N’hants., W. Yorks.) is ['roéwel]; BBC offers ['rovel ] as an

alternative for the second of these. A well-known irregular

is Southwell (Notts.) ['sadal].

There seem to be four realisations of this final element:

[-1d3] or [-1tf] :  Baswich (Staffs.) ['bsesids, besitf];
Norwich (Norf.) ['noridz, 'noritf] ;
Dulwich (Lond.) ['dalidz,'dalstf],
Greenwich (Lond.) ['grinid3z,'grinst{];
Harwich (Ess.) ['heridz, heritf].

[-witf] or [-wid3]: Sandwich(Kent);['seendwit{, seendwids];
the second is not in BBC but is heard,
though more commonly applied to the
snack named after Lord Sandwich; the
[d] may be omitted in both pronuncia-
tions.

[-witf] only: Bloxwich (W.Mid.) ['blokswitf], Ips-
wich (Suf.) and the ‘salt towns’ Droit-
wich, Middlewich, Nantwich, North-
wich, all in Ches.

[-witf] or [-1tf]: Fordwich (Kent).

The three realisations seem to be [ -wik], [-1k] or either,

as in these examples:
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[-wik]: Avonwick (Dev.) [‘ervonwik]; Aldwick (W.
Sus.), Elwick (Dur.). Exwick (Dev.), Pains-
wick (Glos.).

[-1k] : Adwick-le-Street  (S.Yorks.), Barwick
(Herts., Norf., Som.) ['berik], Barwick-in-
Elmet (W.Yorks.), Elwick (N’hum.) Prest-
wick (N’hum.), Warwick (War.) ['worik],
Berwick (N’hum.) Smethwick (W.Mid.)
['smed1k].

[-wik] or [-1k]: Austwick (N.Yorks.)[ 'o:st(w)1k], Butterwick
(Hum., Lincs., N.Yorks.)[ 'batow1k, batarik],
Crostwick (Norf.) ['krost(w)ik], Eckwall
also gives ['krosik]. Note Barnoldswick
(N. Yorks.) ['ba:nsuldzwik] or ['ba:lik],
Childwick (Herts.) ['tf1l1k].

In Cornwall, an accented final in Penwith [ pen'wi8], but not

in Cadgwith ['keedzwid, keedzwie]. Elsewhere, usually [-16]:

Flawith (N.Yorks.) ['flo:16,'flo18] ; Skelwith(Cum.)['skel1e].

Chywoon (Corn., not in BBC) ['tfu:n]. Trewoon (Corn.)

["truzen].

BBC usually gives [ -wx6] as in Blidworth (Notts.)['blidwx6],

but sometimes [ -wo6] as in Bosworth (Leics.) ['bozwod].

The two forms are probably in free variation. Tamworth

(Staffs.) is ['teemwx 6] or ['temxs].

-WORTHAL Perranaworthal (Corn.) [.perons 'wxdal ].
-WORTHY As a simplex, always [wxd:]: King’s Worthy (Hants., not

in BBC) ['kiDz 'wx81]. Otherwise may be [-wod1] as in Hol-
sworthy (Dev.) and many other West Country localities. Badg-
worthy or Bagworthy Water, a stream in Dev. and Som., is
['beed3ori]; Clapworthy (Dev.) is ['klepor:]. Woolfardis-
worthy (S. Dev.) is [ wul 'fa:diswxd1], but the N.Dev. vill-
age is ['wulzari] and BBC says that it is now spelt Woolsery.
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However, Johnston and the 1980 Geographia Road Atlas still
show the traditional spelling.

-WRA Crows-an-Wra (Corn.) ['kravzenrer].

-WYCH Aldwych (Lond.) ['o:1dwitf] shows the usual pronunciation.
Note, however, High Wych (Herts.) ['ha1 'wartf].

-WYCK Alswyck Hall, near Buntingford, (Herts.) is [‘'=sik].

-WYN Great and Little Bedwyn (Wilts., not in BBC) are ['bedwin],
but Welwyn Garden City (Herts.) is ['welin].

-YARD See above -ARD for Rudyard Lake (Staffs.).

-ZION Marazion (Corn.) [ . meras 'zaron]. (Neither this name nor its
alternative Market Jew have any connection with Jews; they
are both derived from an Old Cornish name meaning °small

market’.)

List B

Initial Elements and Simplex Names, Including Those which May
Appear as Initial Elements

Initial elements are far more numerous than final ones. This is obvious
from the nature of English place-names, in which general features of the
landscape or of social organisation (-COMBE, - WICH, -HAM, BOROUGH)
normally come at the end of the name®*, being preceded by a more or less
open series of elements showing location, size, ownership and the like
(WINCH-, NOR-, HARG-, LITTLE-) to give complete names like Winch-
combe, Norwich, Hargham, Littleborough. Irregularity in the pronunciation
of these initial elements being very common, List B will be longer than
List A. In setting it out I have tried to balance the requirements of alphabe-
tical order against those of the convenient grouping of recognisable elements;

thus Aby, being clearly made up of an initial A- plus the common final

* The great exception, of course, is names of Celtic origin. In e.g. Lanivet
(Corn) ‘Nivet’s church’, Bodmin (Corn) house of the monks’, Llanwarne

(Here.) ‘church by the alder-grove’, the more general element comes first.
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-BY, will be found before ABRAM.

A-

AB-

AC-

AD-

AIS-

AL(C)-

ALD-

AL(F)-

ALGER-
ALK-

ALL-

AL(M)-

[e1-] in Abridge (Ess.), Aby (Lincs.), Acle (Norf.), Acomb
(N’hum., N. Yorks.), Acombe (Som., not in BBC).

[2-] in Adel (W. Yorks.).

Usually [2b-] as in Abingdon (Berks.); note Abram (G.Man.)
['eebrem].

Usually k-] as in Acton (Lond.), but note Acrise (Kent),
[‘erkri:s] or ['erkris].

[2d-] in Adversane (W. Sus.), Adwick-le-Street (S. Yorks.)
['sedik lo'stri:t], but [exd-] in Adeyfield (Herts.)['erdifiald]
and River Adur ['exds] (W. Sus.).

Aislaby (Cleve., N. Yorks., W. Yorks.) ['e1zlb1]. See also
ASLACK-.

[o:ls-] in Alcester (War.) ['o:lsta], Alciston (E. Sus.)
['o:lsisten] (Eckwall gives ['a:sten]), Alconbury (Cambs.)
['a:lkenberi], BBC also gives ['o:kenbori].

[o:1d] in Aldbury (Herts.) also ['o:1bari], Aldwick (W. Sus.)
[‘o:ldwik]. Aldeburgh (Suff.) is ['o:lbars].

[sld-] in Alderwasley (Derby.) [.2ldowaz 'li:] or [.laz'li:].
Usually [0:1f-] as in Alford (Lincs.), Alfriston (E. Sus.)
['o:lfristen] and Alfreton (Derby)['o:lfriten],(also[ olfriten]).
BBC gives Alfold (Sur.) as ['0:1fauld,'=lfould] or ['a:fould].
Algarkirk (Lincs.) ['o:1gakxk] or ['o:ldzekxk].

['o:lkipten] Alkington (Glos.) and (Shrops.), the latter more
often ['o:kipten] according to BBC. Alkham (Kent) can be
['o:1kem] or ['o:kem].

[#1-] in Allerton Mauleverer (N. Yorks.) ['zloten mo:'levers]
and Allestree (Derby.) ['@listri]; also Allington (Dor., Kent,
Lincs., Wilts. (3). Allesley (W.Mid.) is ['o:lzl1].

[2l-] in Almer (Dor.) .

[em-] or [a:m-] in Almeley (Here.).

Almondbury (W. Yorks.) is['exmberz,' o:mbari]or[ 'l mendbar:].
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AL(N)-

ALRE-

ALS-
AL(T)-

AL(TH)-
ALV-

ALWAL-
AMPT-
AN-

ANG-

ANNES-
APE-
ARUN-
ASHAMP-

(Eckwall has ['a:mbr1]). Almondsbury (Avon) is ['a:mzbori].
River Aln (N’hum) ['®ln]; Eckwall also gives ['a:l].
Alnmouth (N'hum.) is ['®lnmaue]. Alnham(N’hum.)is[ 'zelnom].
Alne (N. Yorks.) ['o:n].

Great and Little Alne (War.) ['o:n] or ['o:ln].

Alnwick (N’hum.) ['senik].

Alresford (Hants.) is ['o:lzfad] or ['a:lzfad], but Alresford
(Ess.) is ['a:1zfad] or ['eilzfad].

Alrewas (Staffs.) is ['o:lras] or ['o:lrewas].

Alsager (Ches.) [o:] 'serdza] or ['olsadze).

Altarnun (Corn) [.zlts 'nan].

Altofts (W. Yorks.) ['a:ltefts] or ['o:ltas].

Altrincham (G.Man.) ['o:ltripem].

Althorpe (Hum.) ['o:160:p] but Althorp (N’hants.) ['o:ltrep].
[2v-] in Alveley (Shrops.).

[#lv-] in Alverdiscott (Dev.) [.elva'diskst] also ['o:lskat],
in which (less common) case, the place is spelt Alscott.
Alveston (Avon.) ['zlvisten] and Alvington (Glos.)
[‘zlvipten]. [o:lv-] in Alverthorpe (W. Yorks.), Alvingham
(Lincs.) and West Alvington (Dev.).

Alvescot (Oxon.) is ['o:lsket,'®lsket] or ['zlvisket].
Alwalton (Cambs.) ['o:lwoltan].

Ampthill (Beds.) ['emthil].

Anick (N’hum.) ['ernik] (not to be confused with Alnwick,same
county, different pronunciation). Anwick (Lincs., not in BBC)
(‘eenik] (Eckwall).

Angmering (W. Sus.) ['®epmori)], but Angersleigh (Som.)
[‘exndzezl1].

Annesley (Notts.) is['®emuzl1] or ['znzli].

Apethorpe (N’hants.) is ['2peo:p] or ['exrpeo:p].

River Arun (W. Sus.) ['®ron]; Arundel (W. Sus.) ['zerondl].
Ashampstead (Berks.) ['®fomsted] ; note stress.
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ASHMOL- Ashmolean Museum, in Oxford, [#f 'movlion]. Named after
Elias Ashmole, the seventeenth century antiquarian.

ASHREIGN- Ashreigney (Dev.) [f 'rernu]. Eckwall gives the place an
alternative name, Ringsash, which is not in BBC.

ASLACK- Aslackby (Lincs.) ['exzlbi]. See above, AIS-.

ASPA- Aspatria (Cumb.) [ s 'pertrio]. The name derives from asc-
Patrik ‘Patrick’s ash’ and Eckwall comments ‘the order of
the elements is due to Celtic influence.’

ASTER-  Asterley (Shrops.) is ['eestel1] (not in BBC) but Asterby
(Lincs.) is ['erstobi].

ATH- Athelney (Som.) and Athelstone (Som, War.) are [@6ol-];
Eckwall gives the first of these as ['stalni].  Atherton (G.
Man.) is either [23-] or [26-] in BBC.

AUGH- Aughton (Lancs., near Lancaster) is ['ften], but the place
of the same name near Ormskirk is ['o:ton]. So are the two

places of the same name in Hum. and S. Yorks.

AUST- Austerfield (S. Yorks., not in BBC) ['o:stefiald]; Austwick
(N. Yorks.) ['o:st(w)ik].
AVE- Avebury (Wilts.) ['exvboeri], also ['eiberi]. Averham (Notts.)

['esrom], Aveton Gifford (Dev.) ['o:iten'dzifed],  also
['ervten'dzifad].

AVON- The numerous rivers of this name in various parts of England
(cf Welsh afon ‘river’) are usually pronounced ['eiven]; so
also Avonmouth (Avon). However, the S.Dev. river of this name
name is ['zven] and so also Avonwick village which stands
on it.

BAB- Babington (Som., not in BBC) ['babipten], Babworth (Notts.,
not in BBC) ['bebwx6]; similarly for other localities, but
Babraham (Cambs.) ['berbrem].

BAC- Bacup (Lancs.) ['berkep].

BADDES- North Baddesley (Hants.) is ['baedzli] but Baddesley Ensor
(War.) can be either ['bzdizli] or ['beedzli], according to
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BBC.

Baguley (Ches.) ['bggsli] or ['begli]; Bagworthy Water, a
stream in Som., sometimes spelt Badgworthy, is ['baedzer:].
Balham (Lond.) ['beleom], Baldhu (Corn.) ['baeldju:, bo:ldju:]
or ['bo:ldu:]. most others seem to be [ bo:l-] as in Balcombe
(W.Sus.), Balby (S.Yorks.). Balne (N.Yorks.) is ['bo:n].
Ballinger (Bucks.) ['belindze]. Balliol College, Oxford, is
['beiljal].

Barfreston (Kent) is not given in BBC or Eckwall, but in
Isaac Taylor’s Words and Places (Macmillan, London, 1863)
it is spelt Barfreestone and given the pronunciation ['ba:stan].
Barlborough (Derby.) is ['ba:lbers] or ['ba:bers] in BBC,
Barlestone (Leics.) ['ba:lsteun].

BBC gives Barham ['bzram], without specifying whether this
applies to all the villages of this name; they exist in Cambs.,
Kent and Suff. Eckwall gives ['bseram]for the Kent village
only, implying ['ba:rem] for the others.

Barwick (Herts., Norf., Som.) and Barwick-in- Elmet (W Yorks)
are all ['baerik] according to BBC. EPNS,BBC and Eckwall
are all silent on Barwick (Dev.).

Basford (Staffs.) is ['bsesfad] but the suburb of Nottingham
of the same name is ['boisfod]. Basildon (Berks.,Ess.) is
['bsezlden] and Baslow (Derby.) ['bezlau].

No entries in BBC. Eckwall has Baughurst (Hants.)[ 'bo:ghxst].
I would expect Baughton (Here.) to be ['bo:tan].

Usually [ bo:-] as in Bawdeswell (Norf.) ['bo:dzwasl ],but note
Bawburgh (Suff.) ['beibs] or ['bo:bera].

Beaconsfield (Bucks.) is ['bekenzfiald] or ['bi:kenzfiald] ;
BBC notes that the latter is appropriate for the Earldom.
Beaminster (Dor.) is ['beminsts] and Mr E.F.G. Light has
heard ['bemista]. Beaworthy (Dev.) is['bi: wxd1] or [ 'baveri].
Beare Green (Sur.) ['bea'gri:n] ; Beare (Dev.), Bearpark(Dur.)
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and Bearstone (Shrops.) all ['bia]. Bearsted (Kent) ['bxsted]

or ['beasted]. Bearwardcote (Derby.) ['baerskst].

This common first element, of Norman French origin, has

given rise to several modern pronunciations:

[bi:-]: Beauchief (S. Yorks.) ['bi:tf1f], Beauchamp (Ess.)
['bi:tfoem], Beaumont (Cum.) ['bi:ment].

[bau-]: Beaumont (Ess.) ['beument], Beaumanor (Leics.)
['boumzns], Beaudesert Park (Staffs.) ['baudizes].
BBC also gives another Beaudesert [ bou 'dezat] or
[.baudi: 'zea], which is probably the village in War.

[bju:-]: Beaulieu (Hants.) ['bju:lr], Beausale(War.)[ 'bju:sl].

Bedale (N. Yorks.) is ['bi:dl], but the local Hunt is['bi:deil].

Bedales School (Hants.) is ['bi:dsilz].

Beighton (Derby.) is ['berton], but Beighton (Norf.) is

['barten] or ['berten].

Usually [bel-] as in Belthorn (Lancs.), but note Belvoir

(Leics.) ['bi: va].

The county of Berkshire is always ['ba:kf1a], but Berkhamp-

stead (Herts.) can be either ['ba:komsted] or ['bxkemsted].

Likewise Berkswell(W.Mid.) can be['ba:kswel] or[ 'bxkswel].

Berkeley (Glos.) and Berkley (Som.) are both ['ba:kli1].

Berwick-upon-Tweed (N’hum.) is ['berik], and the same pro-

nunciation applies to wvillages called Berwick in E. Sus.,

Wilts. and elsewhere.

Betteshanger (Kent) ['betshzps].

Bevercotes (Notts.) ['bevekouts].

Bewaldeth (Cumb.) ['bju: 'zeldes].

Bibury (Oxon.) ['baibari].

Bicester (Oxon.) ['bista].

Bideford (Dev.) ['bidifad].

Biddlesden (Bucks.) is ['bilzden], according to BBC. Eck-

wall has ['bidl] for Biddulph (Staffs.); BBC gives[ 'bidalf].
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['baral1] in Bierley (W. Yorks.) but ['brotan] in Bierton(Bucks.).
[bif-] in Bishopwearmouth (Dev.) and other places having
Bishop, but [bis-] in Bisham (Bucks.) ['bisam].

Normally [ bleek-] as in Blackpoo! (Lancs., not in BBC) but
note Blackley (G.Man.) ['blerkl1].

Bladon (Oxon.) ['blerdan].

This simplex is ['blein] in Blean (N. Yorks.) but ['bli:n] in
Blean (Kent).

Blisworth (N'hants.) ['blizwxe].

Blithfield (Staffs.) is ['blifiald], but I have no information on
Blithbury in the same county.

Blythburgh (Suff.) ['blaibara]. Blyth (N'hum.) and the local
River Blyth are ['bla1d].

Bodmin (Corn.) is ['bodmin]; Bodiam (E.Sus.) can be either
['boudiam] or ['bodiom], according to BBC. EPNS (W)
gives ['bod3em]. ,

Usually [borau-] as in Borrowby (N. Yorks.), but BBC gives
Borrowash (Derby.) as ['barauwof, 'borovaef] or ['borouwof].
Boscastle (Corn) is ['boska:sl]* but Boscawen in the same
county is [ bos 'kauvan]. Bosinney also has [ bes-].  Bosham
(W. Sus.) is ['bozem]. and Bosworth (Leics.) ['bozwas].
may be [bo6-] or [bod-] according to context. Bothel (Cum)
and Bothenhampton (Dor.) are [bo6-], but Bothamsall (Notts.)
is ['bodamsa:l].

There are at least eleven localities in England called Boughton.
Of these, the ones in Ches. and Kent are pronounced['bo:ten],
those in Cambs. and N’hants. ['bauten], and that in Notts. is
either ['bu:ten] or ['bauten]. I can find no evidence on the

remainder.

+« see List A under -CASTLE for my comment on BBC’s alternative for

pronouncing the second element.
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Boulton (Derby.) and Boulter’s Lock on the Thames (not in
BBC) are [baul-]. Boulmer (N’hum.) is ['bu:ma]. Boultham
(Lines.) is ['buitem] or ['bu:dem]. Boulge (Suff.)is['bu:ld3]
or ['bauldz].

There are at least ten places named Bourton in England. BBC
has['bo:tan] for this name in general, including the well-known
Bourton-on-the-Water (Oxon.). Eckwall appears to show ['bustan]
for Bucks., Berks., Dor, and Glos., and ['bo:ten] for Shrops.
and Avon, as well as for Black Bourton (Oxon.) and Bourton-
on-Dunsmore (War.). For the others there is no clue.
Boveney (Bucks.) and Bovey Tracy (Dev.) are both [ bav-].
Bovingdon (Herts.) is ['bovipden] or ['bavinden] and Bovin-
ger (Ess.) ['bovindze].

As a simplex this is Bow (Cumb., Dev., Oxon., Lond.) ['bau].
As a first element there is more variety. Bowdon (G.Man.) is
['bouden] and Bowness-on-Solway and Bowness-on-Windermere
both Cum.) are ['bounes]. BBC gives ['bauden] for Bowden,
which appears to cover three places of this name in Dev., one
in Wilts., and Great and Little Bowden (Leics.). Bowder
Stone (Cumb.) is ['bauvda]. Bowland Forest (Lancs.) is
['bolend].

Bozeat (N’hants.) is ['bouzist] or ['bauzoet] (the latter only
in Eckwall).

Brabourne (Kent) ['breibo:n,'breiban]. Bracon Ash (Norf.)
["breken'=f].

Braughing (Herts.) is ['brafip].

Breage (Corn.) ['breig,'bri:g]. Breamore (Hants.) ['brema].
Brean (Som.) ['bri:n]. Breaston (Derby.) ['bri:sten].
[bri:d-] in Bredon (Here.) but[bred-] in Bredwardine(Here.)
[.bredws 'daxn].

Breightmet (G.Man.) ['brastmit] or ['brertmit].
Brettargh Holt (Lancs.) ['brets 'hoult].  Bretforton (Here.)
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BRE(W)-
BRIDE-
BRIG(H)-

BROM-

BROUGH-

BUILD-
BUL-

['brefaton] or ['bretfstan].

Brewood (Staffs.) ['bru:d].

Bridewell (Lond.)['brardwel ] but Bridestow (Dev.)[ 'bridistau].
Brighstone(1.O.W.)['braisten] and Brighton(E. Sus.)['braiton]
but Brighouse (W. Yorks.) ['brighaus].

Usually [bram-) or [brom-]; the first in Bromham (Beds.,
Wilts.) and the latter in Bromsgrove (Here.) and West Brom-
wich (W.Mid.) ['west 'bromitf]. BBC notes that Bromley
(Kent) used to be pronounced in the first way, but is now only
to be found with the second. Brome (Suff.) is ['bru:m].

There appear to be five realisations:

[braf] in the simplex Brough. There are places of this name
in Cum., Derby., Hum. and Notts. also several in N. Yorks.
BBC simply gives ['braf] for Cum. and Yorks., adding that
Brough-under-Stainmore (Cum.) is normally referred to as plain
Brough. Eckwall gives ['bruf] for the Yorkshire localities,
but this is certainly a local form.

[brof-] in Broughall (Shrops.) ['brofl].

[bro:-] in Broughton (Bucks., Cambs., Cum. and many other
counties). The only exceptional Broughtons seem to be the ones
given below.

[brau-] in Broughton (N’hants.).

[bru:-] in Brant Broughton (Lincs.), also in Brougham (Cum.),
[bru:m].*

Buildwas (Shrops.) is not in BBC. See -WAS (List A).
Normally [bul-] as in Bulford(Wilts.). Note Bulwick(N’hants.)
['bul:k] and Bulphan (Ess.) ['bulven]. Bulkworthy (Dev., not
in BBC) is ['balkwxd1]. Bulkington (War., Wilts.) are both
['balkiptan] in Eckwall, but absent from BBC. Bulkeley

*+ The one-horse four-wheeled carriage known as a ‘brougham’ is pronounced

['bruzam] according to the Longman Dictionary of Contemporary English.
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(Ches.) is ['buklz].

Common as a simplex as well as a first or last element. In
the simplex form there are three common realisations:
['bara] in Burgh-le-Marsh (Lincs.) and Burgh-St-Peter (Suff.)
Burgh Heath (Sur.) is usually ['bara] but sometimes ['bx].
['bxg] in Burgh House (Hampstead, Lon.). BBC also gives this
pronunciation for a place Burgh of unspecified location, probab-
ly the Burgh in Suff.

['braf] in Burgh-by-Sands (Cum.).

As a first element, the usual rendering is [bx-] as in Burgh-
clere (Hants.) ['bxkles] and Burghfield (Berks.).

Burslem (Staffs.) ['bxzlom].

As a simplex, this is pronounced ['beri] (as distinct from the
[-beri] form in final elements): Bury (Cambs., Dev., Lancs.,
Som., W. Sus.), Bury-St-Edmunds (Suff.).

Buriton (Hants.) ['beriton].

Cabourne (Lincs.) ['keibo:n].

Caenby (Lincs.) ['keinbr, 'keronbr].

This common Welsh first element (‘fort’) is to be found in
Caer Caradoc (Shrops.) ['kais ke 'reedok].

Caius College in Cambridge ['ki: z].

Pronounced in a number of different ways according to context:
[ko:l-] in Caldecote and Caldecott (many places in Cambs.,
Herts., Leics., N’hants., War., Oxon. and elsewhere)['ko:ldikat )
and in Caldbeck (Cum.) ['ko:1dbek], also ['ko:dbek, kodbek].
[keel-] in Calcot (Berks., Glos.) Calshot (Hants.), Calstock
(Corn), Calthorpe (Norf.).

[ka:-] in Calne (Wilts.) ['ka:n], Calveley (Ches.) ['ka:vali],
also ['ka:vli], Calverley (W. Yorks.) ['ka:veli], also[ ko:vli].
[kei-] in Calow (Derby.) ['keilau], also ['ko:lau].

[ko:-] in Calke (Derby.) ['ko:k].

Capel (Sur., Kent, Suff.) and Capel-le-Ferne (Kent) ['keipal ].
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CARLE-

CARS-

CAT-

CA(W)-
CHA-
CHADDLE-
CHAL-

Capheaton (N’hum.) [ keep 'hizten].

BBC gives Carleton Forehoe (Norf.) as ['ka:ltan 'fo:hou],
but says that Carleton Road. (Lond.) is [ka: 'liitan]. There
is no indication (nor in Eckwall) of the pronunciation of Car-

leton in Cum. (3 places), Dur., N’hants. or a great many other

cases.
Carshalton (Lond.) is now [ka: 'fo:ltan], but BBC points out
that the form [ kers 'ho:iten] existed ‘in living memory’. My

mother, Mrs N. B. Powell, does in fact remember this pronun-
ciation having been used by the then Rector of Carshalton, the
Rev. G. B. Vaux, prior to 1919. It had evidently been in use
for some time; Mr A. E. Jones, in his history of Carshalton
From Medieval Manor to London Suburb quotes a writer inthe
Gentleman’s Magazine in 1798 referring to Carshalton ‘or, as
it is absurdly called in its neighbourhood, Case-horton.’
Medieval documents suggest an earlier pronunciation with the
spelling Kersaweltone. As the present-day spelling appears on
Blaeu’s Map of Surrey, 1648, the spoken form [keis ho:tan]
may have co-existed with it for some time and so the modern
[ka: 'fo:lten] is a good example of the eventual triumph of a
spelling-pronunciation.

Eckwall has ['keeteram] for Caterham (Sur., not in BBC)
but it may be a misprint; as a local resident I know only the
pronunciation ['kerteram].

Cawood (Lancs., N. Yorks.) ['kerwud].

['tfertkem] in Chacombe (N’hants.).

Chaddlehanger (Dev.) is ['tfzdlheps] or ['tfzlips].
[tfo:l-] in Chaldon (Sur.) but [tfeel-] in Challock (Kent)
["tfelak].

[tf=l-] in Chalford and Chalgrove (both Oxon.) and in Chal-
vington (E. Sus.), which can also be pronounced ['tfa:lvipten].
Chalfont St Giles and St Peter (Bucks.) are ['tfzlfont] or
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['tfa:font]. Chalk (Kent, Wilts., not in BBC) ['tfo:k].
Charlbury (Oxon.) is ['tfo:lbarz] in Eckwall.

Eckwall gives Chedglow (Wilts.) as ['tfedslou]. Chedzoy
(Som.) is ['tfedzo1i] in BBC.

Chelfham (Dev.) is ['tfelfom] in BBC and I can find in no
authority, even EPNS, any special comment on any unusual
pronunciation of this name, but my friend Mr E. F. G. Light
has confirmed by letter my recollection of his late mother,
Mrs G. H. Light, a former resident of Barnstaple, having used
the pronunciation ['tfilem]. Chelmondiston (Suff.) is
['tfemstan]. Chelmsford (Ess.) is in BBC as ['tfelmzfad]
or ['tfemzfod], but the latter must be very rare now. Chels-
ham (Sur.) is ['tfelfom].

Cheney Longville (Shrops., not in BBC) is ['tfi:n1]. Chenies
(Herts.) is ['tferniz] or ['tfi:niz].

Chertsey (Sur.) ['tfxtst]. Cherhill (Wilts.) ['tferil]. The
River Cherwell (Oxon.), familiar to generations of under-
graduate punters, is ['tfa:wal].

Chettiscombe (Dev.) ['tfetiskem] or ['tfeskem].

Chevening (Kent) ['tfi: vnip)]. Cheveley Park(Cambs.)['t{i: vli].
Chevington (Suff.) ['tfevipten]. The Cheviot Hills, between
England and Scotland, are ['tfi:vist] or ['tfeviet]. It is
worth quoting BBC at length on this name: “A theory that
the first of these two pronunciations is used north of the Bor-
der, and the other on the English side, has been discredited
by observation over a long period. The truth appears to be that
the former is almost invariably used in the Border country,
in both England and Scotland, and that it is speakers from fur-
ther south who favour the second. A third pronunciation,
[‘tfzviet], has been heard in Edinburgh for the cloth of the
name.”

Childerditch (Ess.) ['tfildeditf] and Childer Thornton(Ches.)
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[‘tfilds]. Childwall (Mer.) ['tfilwo:l]. Childwick (Herts.)
['tfilik], along with Childwick Bury and Childwick Green.
Cholsey (Oxon.) ['tfauvlz1]. Cholmondeley and Cholmondeston
(Ches.) are respectively ['tfamli] and [‘tfomsen] in BBC.
Eckwall gives the latter as ['tfamsan].

A Cornish prefix = ‘house’. There appears to be hesitation
between[fai-],[tfa1-]and [f1): BBC has Chyandour['(t)farendave],
Chysoyster [ 'tfaiso:sta] and Chyvelah [ f1'vi:la]. There is
no entry for Chyanvounder. Eckwall says nothing about any of
these. Mr Edward Costigan of Osaka University, a Cornish
resident, tells me that Chywoon, near Falmouth, is pronounced
['tfu:n]. BBC has Chynoweth [ {1'nouo8] as a personal name;
perhaps the place-name has the same pronunciation.
Cirencester (Glos.) ['sairensesta] or ['sisito]. See List A
for the full BBC comment.

Clapworthy (Dev.) ['klzpari].

Clavering (Ess.) ['kleivarip]. Claverdon (War.), Claverley
(Shrops.), Claverham and Claverton(both Avon)all take[ kleev-].
Clehonger (Here.) is ['klopga].

Cleobury Mortimer and North (Shrops.) ['kliberi].

[klai] or ['klei] in Cley -next-the-Sea and Cockley
Cley (Norf.)

As a simplex, this is ['klaf]: River Clough (Cum., Yorks.),
Clough Fold (Lancs.). Cloughton (3 places in N. Yorks.) all
figure in BBC as ['klautan] or ['kleuten].

Clovelly (Dev.) [klou 'vel1], but Cloverley(Shrops.)[ klovali].
Clungunford (Shrops.) [ klan'ganfad].

Coberley (Glos.) ['kabali].

Cogenhoe (N’hants) is ['keugonhau] or ['kuknou] ; Coggeshall
(Ess.) is ['kog1f1] or ['koksl]. In both cases the first pronun-
ciation is no doubt more common these days than the second.
[koul-] in Colchester (Ess.), Colbury (Herts.),
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[kol-] in Colby (Cum., Norf.), Colwall (Here.), Colwich
(Staffs.) ['kolwitf], Colwick (Notts.) ['kolik] or ['kolwik],
Colworth (W. Sus.) ['kolwx6], Colyton and Colyford (Dev.).
Places spelt COLL- are [kol-] as Collingbourne Ducis
(Wilts.) BBC gives four alternatives for Coltishall (Norf.):
['koultisl, 'keultifl, 'keultisa:l, 'keulsl].

Most places with this spelling are ['koun]: Colne (Ess.,
Lancs.), Colne Engaine (Ess.), Colney Hatch (Lond.), Colney
Heath (Herts.), Coln St Aldwyns (Glos.). However, Colnbrook
(Bucks.) is ['keunbruk] or ['keulnbruk].

['ku:m] in the simplex Combe, found in many places in Eng-
land, especially in Devon, Somerset and the South-West:
Combe Cross, Combe Raleigh, Combe-in-Teignhead (all Dev.)
etc. Also in Combpyne (Dev.) ['ku:mpain].

[kom-] in Combrook (War.) and [kam-] in Combwich (Som.)
['kamidz)], also ['ku:midz, 'ku:mitf].

The name Compton, found in many counties, is sometimes
[komp-] and sometimes [kamp-]. The first is correct for
Compton (Berks.), Compton Chamberlayne (Wilts.) ['kompton
tfeimbalin], Compton Down (Wilts.), Compton Pauncefoot
(Som.) ['kompten ‘po:nsfut], Compton  Valence (Dor.)
['kompton 'vaelons]. The second is correct for Compton (2
places in Hants.), and for the historic house Compton Wynyates
(War.) as pronounced by its occupants; BBC gives. the local
village pronunciation as ['kompten'winjerts]. No less than
twenty-four localities named Compton are listed in Johnston’s
Road Atlas and in practice there can be little doubt that the
two forms [komp-] and [kamp-] are in free variation for
most of them, with a possible tendency for the latter to predo-
minate in the speech of people who use Conservative R. P. In
connection with place names where orthographic o is followed

by a nasal consonant in an accented syllable (e. gz BROM-,
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CON-

COQUET-
COS-

COMP-, CON-, etc.) see A. C. Gimson’s Introduction to the
Pronunciation of English, 1962 edition, p. 103, where he men-
tions [p] and [A] as two common pronunciations for such a spell-
ing, and not only for place-names. He mentions Bromley and
Tonbridge along with comrade, accomplish etc; see BBC on
these under BROM- above and TON- below.

As with the previous entry, [ kon-] and [ kan-] are both to be
found. [kon-] is used for Condicote (Glos.), Constantine
(Corn.) ['konstontarn], Conisbrough (S. Yorks.)['konisbora],
Conisholme (Lincs.) ['konisheum, 'konizheum] or ['konifoum],
High and Low Coniscliffe (Dur.) and Coniston (Cum.). [kan-]
is used for Condover (Shrops.) ['kandsuva],Constable Burton
(N. Yorks.) and Melton Constable (Norf.). Coningsby (Lincs.)
and Conyer (Kent) can be either, according to BBC, Eckwall
has [ kan-] for Conington (Cambs., near Sawtry) but not for
Conington (Cambs., near Cambridge). BBC just gives [ kon-]
without specifying where. Eckwall’s [ kan-] for Coniston is
almost certainly obsolete. Congresbury (Avon) is ['ku:mzbari]
in Eckwall, but BBC says this is a Bristol pronunciation,
and gives the local version as ['kopzbari]. The Blue Guide
has ‘Commsbury’.

The River Coquet and Coquetdale (N’hum.) are ['koukit].
[kos-] in Cosford (War.) and Cosham (Hants.) ['kosem], but
[koz-] in Cosgrove (N’hants.). There are three localities nam-
ed Cossington listed in Eckwall of which two (Leics., Som.)
appear in Johnston. BBC gives ['kasiptan,'kazipton] without
specifying whether this applies to all cases. Coston likewise
appears in BBC without attribution, as ['kousn]. This may be
the village in Leics., which is in Eckwall as['keusten]deriv-
ed from ME Castun. The same authority gives Coston (Norf.)
without showing the pronunciation, but giving the medieval spell-

ing Corston. I surmise this may now be pronounced ['kostan].
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Cotesbach (Leics.) ['kautsbaetf]. Cotehele (Corn.) [ka'ti:l,
kat'hi: 1].

Cotheridge (Here.) ['kodoridz]. Cotherstone (Dur.)[ 'kadoston].
Cothelstone (Som.) ['kadlston] or ['kotlstan].

The standard is [kot-] as in Cotswolds, the hills to the west
of Oxford, but note Coton (Cambs., Derby., Shrops., Staffs.)
['keuton].

Coughton (Here.) ['koutan]. Coughton (War.) ['keutan] or
['kautsn], the former pronunciation being used for the historic
house Coughton Court.

Coulton (N. Yorks., not in BBC) ['ku:ltan]. Coulsdon (Lond.)
['ku:slzden] or ['keulsden]. As a long-time local resident, I
can say that I have rarely heard the second of these.

Eckwall has ['ko:tnho:l] for Courteenhall (N’hants.).

As for COMP- there is hesitation between [ kov-] and [ kav-].
Eovent Garden (Lond.) is ['kovent, 'kavent], and Coventry(W.
Mid.) ['koventri, 'kaventri] ; BBC notes ‘the first is appro-
priate for the Earl of Coventry. The second, however, is com-
monly used in the expression, ‘to send someone to Coventry’.
Coverack (Corn.) is ['kaverzk] or ['kovarzk]. A number of
places are pronounced with COVE- as [ koauv-] : Coven(Staffs.)
['keuven], Covehithe (Suff.) ['keuvhaid], Coveney (Cambs.)
['keuvni], Covenham (Lincs.) ['keuvenam]. Covenhope (Here.)
is ['konap] or the spelling pronunciation ['keuvenhaup].
Cowley is a common place-name. There are at least eleven:
Bucks., Dev. (2), Derby. (2), Glos., Lond. (2), Oxon., Staffs.
and S. Yorks. BBC gives Cowley (Oxon.) as ['kauvli], and the
same for Yorks. (presumably the S. Yorks. instance) but in
the latter case an alternative ['kouli]. There seems to be no
information available about the way the others are pronounced,
but [ kau-] seems likely. Cowling (Lancs.) is ['kaulip, koulip]
but in N. Yorks. ['keulip] only. Cowlinge (Suff.)is['ku:lind3z]
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CRAD-

CRED-

CRIGH-
CROM-

CRON-

CROUCH

CROUGH-
CROW-

CROX-

CUCK-

CUX-

DAV-

and Cowpen Bewley (Cleve.) ['ku:pan 'bju:li]. Cowbit (Lincs.)
is ['kabit] in BBC, but BG gives ‘Coubitt’.

Cradley (Here.) ['kreedli], but Cradley and Cradley Heath
(W. Mid.) are ['kreidlz].

Crediton(Dev.)['kreditan], but Credenhill (Here.)['kredonhil]
or ['kri:denhil].

Crichel Down (Dor.) ['kritfl1], but Crich (Derby.)[ kraitf].
Cromford (Derby.) ['kromfad] in BBC but ['kramfad] in
Eckwall. Cromer (Herts., Norf.) is ['krauma].

Crondall (Hants.) ['krondl] or ['krandl]; Crondon (Ess.) and
Cronton (Mer.) are both with ['kron-] (neither in BBC).
Crouch End (Lond.) ['krautf].

[krou-] is used for Croughton (N’hants.).

[krou-] in Crowcombe (Som.), Crowborough (E. Sus.) and
most other places beginning CROW- ; note, however, that
Crowle (Hum.) is ['kraul] or ['kruw:l], and Crowle (Here.)
['kroul] or ['krauvl]. Places in Cornwall use ['krauv-]:
Crowlas ['kravlas], Crowan ['kraven], Crows-an-wra
['kravzenres].

Croxton (Norf.) ['kroksten], but in Lincs. there is an alter-
native ['krousen]. Croxton Kerrial (Leics.) is ['krousen
‘kerial]. South Croxton in the same county can be['krausan,
'kroustan] or ['krsuzen] according to BBC.

[ kuk-] in Cuckfield and Cuckmere (E. Sus.), but ['kak] in
Cuckney (Notts.).

[kaks-] in Cuxwold (Lincs.) ['kakswould], but Cuxham(Oxon.)
is ['kvksom] or ['kaksem] according to BBC (Eckwall gives
only the former alternative).

Davenham (Ches.) ['dexivenom,'deinom]; Davidstow (Corn.)
['de1rvidstau]. Daventry (N’hants.) ['deventri,'derntri].
Since the opening of the broadcasting transmitter at Daventry

and local urban development, the latter (traditional) form has



DEBEN-

DEIGH-

DEO-
DEPT-
DERBY-
DERE-
DERWENT

DEV-

DINE-
DIPT-
DON-
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been dying out.

Debenham (Suff.) is ['debonam], but the local River Deben
is ['di: ben].

Deighton is the name of two places in N. Yorks. On the evid-
ence of EPNS(V) the one in the old North Riding is['di:ten],
and the similar origin of that in the old East Riding and the
14th century spelling Digton suggest a similar modern render-
ing. Kirk Deighton (W. Yorks.) is ['kxk'diiten].

Deopham (Norf.) ['di: pom,'di: fom].

Depiford (Lond.) ['detfad].

[da:bi] in Derby and Derbyshire.

Dereham (Norf.) ['dieram].

The simplex river name (Cum., Derby.,Dur., N'hum., N.Yorks.)
is ['dxwent] and so is Derwentwater (Cum.). BBC notes the
pronunciation ['da:went] for the personal name of Baron Der-
went.

The county of Devon is ['deven] and Dewvoran (Corn.) is
[‘devron] but the River Devon (Leics., Notts.) is ['di:ven].
The unaccented form in Devizes (Wilts.) gives [d1 'vaiziz].
Dinedor (Here.) ['darndo:].

Diptford (Dev.) ['dipfad].

[don-,dan-] alternatives, as for COMPT- etc. Donington
(Lincs., Shrops.) is ['doniptan], but Castle Donington(Derby.)
is ['ka:sl ‘danipten]. Donington-on-Bain (Lincs.) can use ei-
ther [don-] or [dan-] according to BBC. There is no entry
in BBC for Donington-le-Heath (Leics.). All these places
appear from Eckwall to have similar derivations and to have
been spelt in various ways in the past, sometimes with o and
sometimes with u. Probably, as with COMPT-, there is free
variation in the way different people say at least some of these
names. Places called Donnington in several counties all appear

to be [don-], except that Eckwall has Donnington (W.Sus.)
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DOUGH-
DOVE-

DRAUGH-
DRIGH-
DUKIN-
DUL-
DUR-

as ['dauntan]. Donkleywood (N’hum.) is ['dapkliwud].
Doughton (Glos., Norf.) ['daftan].

Doveridge (Derby.) ['davrid3z], Dovenby (Cumb.)['davanbi].
The River Dove (Derby.) can apparently be ['dav] or['deuv],
but the valley is Dovedale ['davdeil]. Dover (Kent), Dover-
court (Ess., not in BBC) and Dover Beck (Notts., not in BBC)
are all ['deuva]. Eckwall has Doverdale (Here.)as['do:ded];
BBC has no entry for the place but gives the title of Baron
Doverdale as ['davadeid].

Draughton (N’hants.) is ['dro:tan] but (N. Yorks.)['draftan].
Drighlington (W. Yorks.) ['dri(g)lipten].

Dukinfield (G. Man.) ['dakinfisld].

Dulwich (Lond.) ['dalxtf,'dalid3], Duloe (Corn.) ['dju:lov].
Durham (Dur.) ['daram] and Durweston (Dor.) ['daristen].
Dursley (Glos.) [dxzli].

(to be continued)





